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Bopuc bozoana,
Hayionanvuuii ynigepcumem « Ocmpo3svka axaoemiiy

CTUIICTUYHUI AHAJI3 CJIEHTOBOI JIEKCUKU
CYYACHUX AMEPUKAHCBKHUX CTYJEHTIB

Te3u npucesueno OOCTiONCEHHIO BAHCUBAHHSL CIEH208UX OOUHULb, GU-
aenenux 8 pomani Cecuni ¢hon 3icecap «Gossip Girl. You know you love
me. All Iwant is everythingy, cyMacHuMu amMepuKaHCoKUMY CIYyOeHma-
M. 3anponoHo8aHO aHAN3 CIMIIBOBUX 0CODTIMBOCME MOBY NIONIMKIE
HA 2pamMamuyHoMy, CUHIMAKCUYHOMY Ma JEKCUHHOMY PIGHSX, 30cepeo-
ACYIOUU YBAZY HA TIEKCUKO-CIMUTTCHIUYHUX NPUTTOMAX, 301IICHEHO cnpoby
ONUCY XAPAKMEePHUX O3HAK YHKYIOHYBAHHS CIEH2Y.

Knwouosi cnosa: cnene, cneneosa 0OUHUYSA, J€KCUKO-CEMAHMUY-
Hi npuiiomu, cmuaicmuyHul npuiiom.

Te3vt nocesugenvl UCCTO0BAHUIO YNOMPeOTIeHUs CIeH208bIX eOU-
Huy @ pomane Cecunu ¢on Suzecap «Gossip Girl. You know you
love me. All I want is everythingy cogpemeHHbIMU AMEPUKAHCKUMU
cmyoeHmamu. bvilo npeoNiodceHo ananus cmmiegvlx 0cobeHHocmell
A3bIKA NOOPOCHIKO8 HA ZPAMMAMUYECKOM, CUHMAKCUYECKOM U JeK-
CUYECKOM YPOGHAX, COCPEOOMAYUBAL GHUMAHUE HA NEKCUKO-CHIUIUC-
MUYECKUX NPUEMAX, COBEPULEHO NONBIMKY ONUCAHUL XAPAKINEPHYIX
NPUSHAKOG PYHKYUOHUPOBAHUA CIeHe.

Knrouesvie cnosa: crene, cienz0eas eOUHUYA, TEKCUKO-CEMAH-
mudecKue npueMvl, CUTUCIMUYECKUT NPUEM.

The theses are devoted to the research on the use of slang units,
discovered in Cecilyvon Ziegesar’s novel « Gossip Girl. You know you
love me. All Iwant is everything », by modern American students. It was
propounded the analysis of stylistic peculiarities of youth discourse on
grammatical, syntactic and lexical levels, paying attention to lexico-
stylistic devices, the functional peculiarities are concerned.

Key words: slang, slang unit, lexico-semantic modes, stylistic device.

ETtumonoris TepMiHy «cleHr» — OJHE 3 HaWOUIBIN 3arlIyTaHHX Ta
CIIPHUX MUTAaHb B @HITIHCHKIH ekcukoorii. TpyaHOII PO3KPUTTS mMo-
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XOKCHHSI LIbOTO TePMIHY MOCHITIOIOTHCS HOro 0araTO3HAaYHICTIO Ta Pi3-
HHM TPaKTYBaHHAM HOTO aBTOPAaMH CJIOBHHKIB 1 CICLIATBHUMH JOCTI-
JUKSHHSIMH 33 ocTaHHI pokd [1, ¢. 183].

HaiinonineHimmmM, Ha Hamy IyMKy, € oopasauii onuc cienry Jx. b.
I'pinoy Ta k. JI. Kittpimkem: « CaeHr — MOBa-0posra, SKa CKUTA€Th-
Cs1 TI0 OKOJTUIISIM TITEPATyPHOT MOBH 1 MOCTIHHO HAMAraeThCs MPOKIACTH
€001 MISIX B HAMBUINYKAHILIE CYCHITbCTBOY .

OckinbKH CeHT — ¢ aTPUOYT PO3MOBHOI MOBH, HOTO BUKOPHCTAHHS
B IINCHMOBIH MOBI TIEPECTIAY € LIIITb CTBOPCHHS MIEBHOTO Xy J0XKHBOTO 00-
pasy, SKHii CIiBBITHOCHTHCS 3 TIEH YH 1HIIOK COLIATBHOK IPYTO0 |3,
c. 360].

3aramoM Hamu Oyi0 mpoaHadizoBaHo Omu3bko 200 JEKCHYHHUX OAU-
Huilb. MOBa Cy4acHHUX aMEPHKAHCHKUX CTYACHTIB Oy.Jia MpoaHai30BaHa
Ha rPaMaTHYHOMY, CHHTAKCHIHOMY Ta JICKCHIHOMY PIBHAX Ta BUILUICHO
HAHOLTBII BKUBaHI JICKCUKO-CCMAHTHYHI TPUHOMH.

Moga repois noBHa ciieHroux JIO 3 BIAXUICHHAM BiJ rpaMaTHIHUX
HOPM, a0H YiTKiIne 300pasuTH CydacHy MOBHY KapTHHY: ds if she were
some kind of celebrity |5, c. 12]; «You and her had a thing, didn’t you,
Nate?» |5, ¢. 23]. Hepiako aBTOp HABMUCHO BJKHBA€E CIOMYYHHUK but Ha
MOYATKY PSUCHHS [T TMiACHICHHS SMOIIHHOCTI BUCIOBIFOBAHHS, JIS
MOKAa3y 3710CTi, 3AuBYBaHHA TowoO: But [ promised her I wouldn’t say
anything |5, c. 7).

Ha cunTakcuaHOMY piBHI KOMOpECis € HAUOITbII BXKHBAHUM CTHIIIC-
THYHUM IPHAOMOM, KW BUpPakae HeopMaIbHICTh 0OCTAHOBKH: don 7,
I've, we'll, you'd. 1ns exoHoMmii BxkuBaeThes U enincuc: «/ heard she got
into all sorts of trouble up at Hanover». «Me tooy», Anthony said |3, c. 23].
Am0310MIe3UC BAKUBAETHCS AT O1IBIIOI JUHAMITHOCTI Ta BlIOOPaKCHHS
CTpaxy, 3aXOIUICHHS, CYMHIBY, OTICpeUKeHHA: Everyone is... Everything
is... Idon’t know ... It’s weird... |5, c. 20]. 1ast 300pa)KeHHS CIIOHTAHHOC-
Ti Ta HEBUMYLICHOCTI PO3MOBH 3aCTOCOBY €ThCs Hapueida: He couldn 't
help looking hot, he was just born that way. Poor guy |5, c. 2]. Hoxicun-
JCTOH 3aCTOCOBYETHCS 3 METOKO MiAKPECICHHA HATPOMAaPKSHHS, IO BHU-
KJTHKAJIO B MOBLIA PO3APaTOBaHICTh: Esther brought out the duck and the
acorn squash soufflé, and the wilted chard, and the ling on berry sauce,
and... [5,c. 10].

Jlexcuka aHam30BaHOTO POMAaHy € HaJ3BHYAMHO PI3HOMAHITHOIO.
o6 yBupa3HuTH MOBY Ta 3pO0HTH ii OLIBII ITIAHCCCHOK, BKUBAKOTh-
cs MOCTHYHI coBa: steal somebody’s heart, heavenly, dusk. Yacto 3y-



10 CryneHtcpki HaykoBi 3amucku. Cepis “@imomoriyaa”

CTPIYAOTHCS BapBAPU3MHU AT CTBOPCHHS HACMIIIKYBATOTO, 1POHITHOTO
ToRY: bravado, femme fatale, momento mori. |11 YHUKHEHHS JOBTUX
MOSICHEHb 3aCTOCOBYIOThCs mpodiecionamismu: catch off guard, STD,
vintage. BynprapusmMu € XapakTepHOIO MPUKMETOI MOJOAIKHOI MOBH:
piss somebody off. ass, asshole. CTyACHTH BKHBAIOTh CICHIOBI JICKCHIHI

OJUHHLI, 110 BUKPHBAIOTh iXHIO TPAAULINHY HOBCIIHKY B YHIBEPCHTETI,
a caMe MPOTYTIOBAHHS 3aHATh 3aJ1s1 PO3Bark: ... she 'd blown off the first
few weeks of school |3, c. 10]. Cutting sounded like an excellent idea
[5,c. 23].

Jlexcuko-ceMaHTHYHI TPHHOMH 3aCTOCOBYIOTBCS JOCHTh YacTto. Haii-
SACKPABIIINM MPUKITAAOM € BUKOpUcTaHHI MeTadop. Xymoxkusa metado-
pa € 3aco00M MaTbOBHHYOTO 300paxkeHHA peanbHOCTI: «Nate repeated,
drowning in the deep blue lakes of her eves |5, c. 8]. ¥ Bunagkax, konu
HC BAXKIIMBO, XTO CaMC BUKOHAB TCBHY [ir0, ab0 3a[is MiIKPSCACHHS
BCCOCSDKHOCTI Ta 3aralbHOCTI 3aCTOCOBY€EThCS CHHEKAOXA: {he room fell
silent |5, c. 13]. Ilepconaxi poMaHy dacTo rinepbOmi3yIOTh, MO POOUTH
MOBJICHHSI CKCIIPECHBHIIINM: unlimited access to money |5, c. 1], the
coolest girl in the entire world |5, ¢. 14]. Melio3uc miaKpec IO HABAXKIIH-
BICTh TaKHX (JCHOMCHIB SIK Yac, po3Mip, BiacTaHb, Gopma: I '/l be there in
a minute |5, c. 18], working it inch by inch |5, ¢. 9]. XapakTepHO0 03Ha-
KOO € I Halip emiTeTiB: chilly moment, lame surprise. EmiteTn Bupaxa-
FOTh SMOLIHHUE Ta (MI3UYHUN CTaHU JIOAUHM, ii CTaBJICHHS A0 MECBHOTO
MPeaMeTa, SBHIA. BUKOPUCTOBYIOTHCS ¥ HMOPIBHIHHA. chewed her roll
slowly like a cow |5, ¢. 10]. OKCUMOPOH BKHUBAETHCS AJISI CKCIPSCUBHO-
IO MiOKPECICHHS CYNEePeduInBoi Npupoau o0 exTa: franquil excitement,
smile bitterly. AHTHTE3a 3aCTOCOBYETHCS I TIOCHICHHS BPAXKCHb Bi[
MPOTUIIC)KHUX MPSAMETIB, SBUIL: ... the girl she would always love and
hate [5, ¢. 7]. lng noka3sy >KHBOi PO3MOBHOI MOBHU 3aCTOCOBY€THCS QHO-
Mmarones: giggle, boom, snort, squeak.

[Tpu mocmikeHHI CTHNICTHYHUAX OCOOIUBOCTEH CTYCHTCHKOTO aMe-
puxancbkoro cieHry pomany «Gossip Girl. You Know You Love Me.
All T Want is Everything» ctae oueBHAHNM, IO CIICHT K HCHOPMATHBHA,
HedopManbHa, CTUIICTHYHO 3HI)KCHA MOBHA OJVHHULI BIAI3CPKATIOE 3a-
rajgpHy KyJIbTYPY, CIOCIO KUTTS, MOPAJIbHI IIHHOCTI, STUYHI MTPIOPUTSTH
CTY/CHTIB, a TAKOXK iX CTAaBJACHHS MO IHINNX BEIUKUX 1 MAIUX COLIAJIb-
HHX, CTHIYHUX, MPodeciiHuX rpym.

CieHroBa JCKCHKAa BHKOPHCTOBYETHCS 3 METOK 3MIHCHEHHS HOMI-
HATHBHOI, KOMYHIKATHBHOI, CMOILIHHO-OI[IHOYHOI, EKCIIPSCHUBHOI Ta
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iAeHTH(IKAIHHOI MOBJICHHEBUX (PYHKUIH. 3aradbHUMH (PyHKIIOHATB-
HO-CTUITICTUIHUMH PHCAMH aMCPHUKAHCBKHX CTYACHTCBKHX CJICHTI3-
MIB € JCII0 HETaTHUBHA COPSIMOBAHICTH OLIHOYHOI CEMAHTHKH OKPEMHX
CJICHTI3MIB; MPATHCHH! IO JIAKOHIYHOCTI Ta CEMAHTUYHOI HACHYCHOCTI,
6araTo3HAYHICTS.
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